ПРЕДТЕЧА 
Фантастический трагифарс
Действующие лица:
Царь Ирод, 50-60 лет, лысый, невысокий и плотный, с усами, голос широкого диапазона, зеленая и синяя одежда  
Царица Иродиада, 40 лет, высокая, в изысканных желтых и коричневых платьях, коротко стриженная брюнетка. Золотые украшения – кольца, серьги, ожерелье, браслеты. Голос низкий
Соломия, 20 лет, детский голос, невысокая, рыжие длинные волосы, в красном маленьком платье, желтый свет (музыка из индийских фильмов)
Иван Предтеча, 30 лет, тенор, худой длинноволосый безусый блондин среднего роста c небольшой белой бородой, в серебристо-белой хламиде (музыка из к/ф “Тегеран-43”), белый свет
Рамзес, 35-40 лет,  высокий, атлетичный негр. Бас.
Народ (рабы, призраки, слуги, девушки, солдаты, гладиаторы, комментатор)
Акт 1

1 занавес открывается.

Сцена 1 

Торжественный марш. Цирк-амфитеатр. На полукруглой трибуне в центре сидит Ирод в синем мундире. Вокруг ниже сидят слуги, солдаты, народ.
Комментатор за сценой: 
— Внимание, внимание! Впервые на арене нашего цирка выступают настоящие гладиаторы!

Выбегают слева и справа 2 бойца с мечами и щитами, показательно машут мечами. Вялые аплодисменты, вдруг под трибуной падает на пол от удара дверь. Выходит Рамзес с огромным мечом без щита в коричневом кожаном наряде.
Комментатор: А это – великолепный Рамзес!
Приветствуйте … враг … врага… Я … объявляю… битву!

Звучит музыка – вступление к футбольному матчу, танец-бой. Рамзес побеждает своих соперников, они под крики и свист зрителей уползают. Рамзес потрясает мечом, руки над головой.
Комментатор: А теперь настоящий, давно не кормленный африканский лев! 
Звучит танец с саблями А.Хачатуряна. Под трибуной раздвигается решетка. Выбегает человек с головой льва. Носится быстрыми кругами. Рамзес поворачивается вслед ему. Танец-бой льва и Рамзеса. Падают, катаются. Опять бегают – то нападая, то обороняясь. Рамзес выкалывает льву поочередно глаза, потом закалывает его в сердце.

Овации, все встают, кричат. Ирод сидит неподвижно, как статуя. Рамзес потрясает мечом над головой. Народ спускается в зал, хватает и подбрасывает Рамзеса, уходит.
Ирод, как бы очнувшись, встает и хлопает в ладоши, уходя, одобрительно кивает головой: 
 — Возьму его помощником, пожалуй. Свет гаснет.
2 занавес. 
2 сцена.

Темнота. Музыка Ивана, перед занавесом высоко слева направо плывет серебряное облако, со свешивающимся голубым шарфом. Под ним и за ним идет и подпрыгивает Иван, пытаясь достать шарф. 
Иван:

Она — молодая свобода. 
Она – золотая звезда.
Она –  власть и слава народа.
Она – королева всегда.

Возьми ее сразу, не мешкай.
Приди, посмотри, победи!
Ты дерзок, как ферзь, ставший пешкой,
Избравший иные пути.

(Иван останавливается, опускает руку и отворачивается от облака. Облако останавливается.) 

Ты прячешь лицо под подушкой.
Ты знанье и гордость отверг.
Ты мощен, как слон, ставший мушкой, — 
Мужчина, который померк.

А ты улыбнулся смиренно,
Блаженное детство храня,
Обнявшись с природой священной,
Ответно меня не виня.    

Шарф падает, Иван его берет. Облако уплывает, музыка стихает. Иван уходит.
2 занавес открывается.
Сцена 3
Один из залов царского дворца.

На троне сидит лицом к залу Ирод в зеленом наряде, вокруг солдаты. Сзади народ.  Справа сцена, над ней желтая луна. Рамзес в черных шикарных деловом костюме, майке и желтых очках подходит к Ироду.
Ирод: Рамзес, какие новости сегодня? 
Рамзес (из-за пазухи достает ноутбук и раскрывает его): Благодарят тебя простые люди, Ирод, за то, что ты налоги увеличил. Но есть один наивный странный тип. Он убеждает не платить всех податей, коль нет нормальных условий для работы. К тому ж, призывает заниматься торговлей, не надеясь на помощь государства. (Прячет ноутбук).
Ирод, морщась: Коммерции никак не допущу! Мы будем гнать посредников из храмов. Прямые связи в бизнесе полезней. Так кто мне непрестанно мутит воду? 
Открывается 2 занавес.

В глубине сцены Иван прыгает на батуте, вокруг стоят и слушают солдаты, женщины. Соломия тоже прыгает рядом с батутом.

Иван произносит в такт прыжкам:
Мой слабый и робкий мальчик, 
не бойся нагой правды— 

Смела, светла и прекрасна, 
она чиста пред тобою.
Своей наготой, как солнцем,
тебя ослепляет правда. 
Ведь ты хотел ее видеть,
так не отводи очи!

Тебе гораздо привычней
фальши и лжи одежды, 
прячущие от мира 
счастье искренней жизни.

Теперь ты дрожишь и краснеешь, 
не зная, что дальше делать —

Шагни же навстречу правде — 
и — будущее за вами!
Она тебя любит, мальчик, 
и потому открылась. 
Не бойся нагой правды!

Иван спрыгивает с батута, уходит. За ним идет Соломия, за ней – остальные.
Закрывается 2 занавес.

Рамзес: Сейчас не время знать народу правду, ему нужны лишь вести о хорошем. Ну, если не сейчас, так хоть бы в перспективе – все будет хорошо и все такое. А у соседей – новости плохие! И люди станут больше верить власти, и убоятся убегать отсюда, и выступать не будут, и перечить. А этот проповедник нам мешает. Он часто молвит речи, повсюду странствует и собирает толпы, сеет смуту. Стихи его нелепы и не к месту. А люди сплошь крестятся в Иордане и каются в грехах, а надо верить власти и служить. Но птичка полетала и попалась.

Открывается 2 занавес. Там большая металлическая клетка, в которой стоит Иван в позе звезды. 
Рамзес, торжествуя и раскланиваясь: Пророк Иван! Прошу возненавидеть!
Ирод, разворачивается, встает, подбегает к Ивану: О, ты? Зачем же ты, зачем же?

Иван, глядя вверх, говорит медленно: 
Я позабыл про боль, 
закат пронзая алый. 
Я лучшего коня – 
я ветер оседлал.
Дорогу я глотал, 
но падала устало 
последняя звезда 
за дальний пьедестал.

Сияньем ослеплен, 
сомкнуть бессилен веки – 
в погоне за тобой 
и жить и умереть!
За солнцем я спешу, 
которого вовеки, 
обжегшись, не достичь, 
желать и не иметь.

Ирод, возвращаясь на трон: Да не шуми, не сотрясай пространство. Должны быть все едины в государстве и слушать только то, что скажет папа. Двенадцать лет воюю я с врагами, им затыкаю рты и отрубаю руки. (Рамзесу) А этот мальчик громкий, но безвредный. Несет он чушь и пусть себе несет.  
Рамзес: А я б его убил. Неуправляемый он, летчик-космонавт. Безумствами своими всех женщин соблазняет. Все от него стихами говорят. Он вечно изрекает невпопад. И против государства выступает. Равно непослушанье преступленью. 
Ирод:  Молчи, его не слышу я, и ты не должен (вздыхает) слышать. Ну, что еще сегодня мне покажут?

Солдат наливает ему из графина, Ирод пьет из граненого стакана.

Рамзес выходит: Сейчас вам покажу!

Звучит “Болеро” Равеля,  снизу появляется танцовщица в желтом и эротично танцует, вьется вокруг Ирода, затем уходит под землю.

Ирод, беззвучно хлопая: Она чудесна. Как ее зовут?
Рамзес возвращается, ухмыляясь:  Это - не Рая. Ее имя - Ада.
Солдат наливает ему из графина, Ирод пьет из граненого стакана.

Ирод: Ирод (левая рука влево-вверх) и Ада (правая рука вправо-вверх) – Иродиада (руки вместе -хлопок). Я назову ее Иродиадой (руки в замок и потрясает перед собой). Она танцует, как землетрясенье. Она достойна быть моей женой (руки вверх и вниз). 
Рамзес (вполголоса, наклоняясь):  Шеф, ты женат. И любишь Мариамну, свою жену, до бешенства, до умопомраченья. 

Ирод: Иродиада будет мне супругой, мне будет ноги мыть и воду пить. 

Рамзес, покачивая головой вправо-влево:  Она – жена Филиппа, брата твоего. Ты нарушаешь обычаи, народ взволнуется, не принято у нас традиции нарушать.

Ирод: Мне можно то, чего нельзя другим. А раз ты запрещаешь мне, себе я разрешаю!

Свет вспыхивает в клетке Ивана, Ирод закрывает ладонями уши.
Иван:

Мораль, эти вещи пора
назвать именами своими

Во благо любви и добра 
во имя.

Подать подсудимых скамью 
и на всенародное мненье!

Предавшему дом и семью – 
презренье!

Фужер наполняя вином, 
мигала тебе откровенно

В застолье веселом, хмельном 
ИЗМЕНА!

Ты совесть сдавал в гардероб 
с одеждою верхней и нижней,

Ложился в постели сугроб, 
бесстыжий…

Что есть на твоем номерке? 
Лишь фраза, что мы не бесплотны.

Доколе жить в этом мирке 
животных? 

Рамзес отнимает руки Ирода от ушей и ухмыляется: Устами младенца…

Ирод: Не сметь перечить мне! Солдаты! Казнить мою жену и брата. Ему влить в ухо яд, ее же - утопить. Женюсь, народ мне все простит! Народ мой уважает власть и силу! Не так ли?  

Свет гаснет до полумрака, солдаты и народ убегают. Звучит музыка, все появляются на сцене справа, девушки ползают, солдаты стегают их плетьми, разноцветные вспышки. (Сцена в стиле “садо-мазо”).

Аплодисменты публики.
Ирод, ухмыляясь: Довольно! Что ж продолжим мы то же самое в моих апартаментах! Иродиаду надо пригласить! (Солдаты и женщины уходят вместе с царем.)

Рамзес достает мобильник, звонит, уходя: Але, это управделами тетрарха. А это кто? Так. Ирод будет гнать посредников из храмов. Поэтому продавайте акции моей торговой фирмы, а полученные средства будем инвестировать в недвижимость! А конкурентов-риэлтеров я найду способ убрать.
Сцена 4
Солдаты в зеленой камуфляжной форме и масках вбегают в зрительный зал, становятся по 4 в проходах лицом к зрителям.

Сцена разворачивается. На ней высокая трибуна.

Рамзес в мундире и с наушниками неподвижно стоит перед трибуной, руки за спиной. Справа от трибуны в углу сцены стоят 4 женщины из народа, перед которыми - 2 солдата. 
Иван сидит слева в птичьей клетке на голове, к клетке присоединена цепь от ядра на полу.
Под аплодисменты, усиливающиеся как во время партийного съезда (все актеры, кроме Рамзеса и Ирода аплодируют, в конце шум оваций максимально невыносим), входит Ирод в зеленом мундире, заходит на трибуну, снимает фуражку, простирает руки вперед, опускает левую руку, правая с фуражкой протянута. Тишина.

Рамзес медленно отрицательно качает головой во время выступлений Ирода.  

Ирод на трибуне лицом к залу (кричит, картавя, как Ленин):

Из алебастра и мрамора я построил удивительный Иерусалимский храм, прекраснейшее здание на земле, чудо света. На нем орла поставил золотого. А сорок бунтовщиков… изрубили золотого орла! Но эти мерзавцы и их вероучители-фарисеи сожжены или распяты. Они утверждали, что действуют по закону, но в Иродионе закон – это я, царь Ирод Первый Великий. И те, кто ждет моей смерти, будут слишком долго ждать! Я никогда не умру. Я вечно живой! Вокруг моего смертного золотого одра будут повешены пять тысяч лучших мужчин Иродины! (Достает флягу, пьет из нее). 
Иван встает (Свет гаснет во всем зале и на сцене): 

Навек замкнулся рот, 
внезапно онемев.

Мы маленький народ, 
наш хлев погряз в дерьме.

Мы закрываем дверь, 
от ужаса белы,

Грядет ужасный зверь – 
вождь полуночной мглы.

Его не осудить, 
он сам – судья-палач, 

Его не убедить, 
и бесполезен плач.

Волк ненавидит нас, 
не мир принес, но меч.

Пришел расплаты час, 
и гаснут искры свеч.

Бог слеп и нем и глух, 
когда овец казнят.

Но разрывает слух 
молчание ягнят.

(Иван садится на пол, закрывает уши)
Свет.

Ирод (истерично кричит, как Гитлер, правая рука вверху):

Солдаты, вы должны пытать рабынь, служанок, уничтожать всех претендентов на мой трон – стариков и женщин, калек и безумцев. Я жестоко накажу своих судей и тех, кто требовал моего распятия! Они сами будут распяты. Солдаты, рубите лес и делайте кресты, я ими усыплю все горы! Ни тени сомнения во мне! Когда я родился, моя мать увидела на моей голове корону! Мое имя означает “отрасль героев”! Солдаты, вы должны избить четырнадцать тысяч младенцев, ведь они тоже могут вырасти и плести заговоры против меня! Я покажу Вам Иродову мать! Везде должны быть лишь мои портреты! Число воинов я увеличу в два, нет, в три раза. Тотальная мобилизация плюс резерв! Народу нужна новая Иродология! Новые герб и флаг у нас есть. Осталось написать лишь гимн Иродиона. (Достает флягу, пьет из нее).
Иван встает и марширует, ритмично и с нарастанием звука произнося (ветер дует в зале, солдаты маршируют в такт стихам):

В темном царстве мы терпели 

И трудились честно, долго,

Только хором песни пели,

Подчиняясь чувству долга.

Вкус победы позабыли,

Стала нищей наша пища,

И покрылись слоем пыли 

Примитивные жилища.

Нет дохода от работы.

И у пьяного народа 

Нет, как ранее, охоты,

Слушать! Радио! Свобода!  

(Иван садится, почти падая, на пол)
Ирод в фуражке (медленно говорит, как Сталин, с акцентом, в руке - трубка):

Братья и сестры! Наказания за взяточничество и воровство будут жесточайшими. Знатнейшие будут продаваться в рабство! Виновным членам нашего парламента — синедриона – отрубать уши. Синедрион лишаю полномочий, оставлю лишь как школу для рассуждений о законах. Сейчас все сильно будущим интересоваться стали, прогнозы делать, советчики из Рима понаехали бесценным как бы опытом делиться. Они несут нам ложь, ведь наше государство все делает, что можно, для народа! Все лучшее есть в прошлом. Использовать все то, что было раньше. Ведь главное — традиции, стабильность! (Достает флягу, пьет из нее). 
Иван, сидя и раскачиваясь в стороны (ветер в зале): 

Есть вечные вещи, 
а есть – преходящие. 
Вчерашнее кушанье – 
не настоящее.

Тебя уже съели вчера навсегда. 
Остатки с посуды отмыла вода.

Желудок томится, душа голодна – 
им новая пища сегодня нужна.

Ирод без фуражки истерично стучит ботинком по трибуне: Я покажу вам кукурузу!

Иван, сидя и раскачиваясь в стороны (ветер в зале): 

Словами: "Вчера было много и вкусно", 
уже не накормит и самый искусный…

Ах, как хорошо было прошлой зимой!.. 
Тогда – удовольствие, ныне – дерьмо!
Ирод в фуражке (отклеивает усы, приклеивает их на брови, еще медленнее говорит, как Брежнев, причмокивая и запинаясь):

На всех больших гимнастических состязаниях из Иродова фонда будут учреждаться Иродовы призы. Я помогу Олимпийским играм и буду председательствовать на них,  потрачу громадные суммы на спорт, построю театры и амфитеатры, гимназии и библиотеки, крепости и пропасти, города и порты, рынки и водопроводы, колодцы и колоннады. Я буду поддерживать талантливую молодежь. (Достает флягу, пьет из нее). 
Ирод, запинаясь и причмокивая: Экономическое развитие у Родины…Иродины идет лучшими темпами, чем во всех странах Африки. Все больше хлеба, все больше зрелищ. Все лучше и веселее становится наша и без того прекрасная... (дремлет)
Одна женщина из народа падает. Ее уносят солдаты.

Солдат: Не обращайте внимания, это голодный обморок.

Иван встает (Свет над ним, ветер дует в зале, солдаты маршируют в такт стихам): 

Генеральный секретарь 
Партии, чье имя – власть,

Ты народу – Бог и царь! 
Так не дай же нам пропасть!

Ты – борец за спорт и мир! 
С грудью, полною наград,

Ты – кумир и командир, 
мы – порядок и парад! 

Денег нету —  даст нам их! 
Кушать нужно – ничего!

Родина – страна немых, 
слушающих одного.

Ирод без фуражки (наклеивает пятно на лысину, под Горбачева разводя руками): Шо там творится? Нонсенс – не консенсус! Кто мешает ускоренью перестройки и гласности моей процессу? Пора уже начать! 
Иван (ветер в зале):

Снова солнечное затмение – 
Населенью, видать, знамение,
Чтоб от лета и до зимы
От Кумира не слепли мы.

Ирод в фуражке (очень медленно, как Ельцин): Дорогие Иродиане! Понимаешь! Я устал, я ухожу. (Медленно, пошатываясь, уходит).
Все уходят. 
Рамзес снимает наушники и достает мобильный телефон: Але, это секретарь Совета безопасности при Ироде и начальник его охраны. А это кто? Так. Будем закупать стройматериалы и спортинвентарь, установим полиграфическое оборудование для печатания портретов тетрарха и книжек по Иродологии. Золотом платит! В слитках! А потом можем и в Юрмалу закатиться. Только надо с одноклеточным разобраться. (Уходит, грозя пальцем Ивану).
Иван размахивает руками, поднимается сильный ветер. 

Входят солдаты, сопротивляясь ветру, уводят Ивана.

Сцена 5 (Cпальня Ирода)

Медленная музыка.

Ирод медленно, пошатываясь, входит: Ванну горячую налили? Не люблю холодного. 
Слуги вносят ванну (слышно, как булькает вода): Конечно, хозяин. Отдыхайте. Мы вас любим, мы сделаем все, что вы хотите.  
Ирод, снимает одежду (под ней тельняшка и кальсоны тоже в синюю полоску)  залезает в ванну, все уходят, свет гаснет, полутьма. Тишина.
Ирод бормочет: Как задремлю, один и тот же сон…

Вой ветра. Звучит музыка.

Из зала на сцену вбегают отовсюду призраки в развевающемся одеянии - оранжевом, желтом, розовом и голубом и начинают танец. Стихает музыка. 
Призраки бегают вокруг ванны и поочередно кричат:
Я - Ферор, ты отравил меня!  
Мы - Мария и Иосиф, cбежавшие от тебя в Египет! 
Я - Захария, убитый тобой!  
Я - царь Антигон, ты обезглавил меня! 
Я - Аристовул, ты утопил меня!  
Я - Елизавета, изгнанная в пустыню! 
Я - умерщвленный тобой первосвященник Пиркан! 
Я Малих!..
Мы нищие, а ты одариваешь чужих! 
Ты разоряешь нас поборами! 
К твоим храмам нету дорог! 

Ты пытаешь, мучаешь и угнетаешь нас! 
Ты пьешь нашу кровь!

Ирод, встает из ванны (с руками согнутыми в локтях, ладони вперед, пальцы согнуты), по лицу и рукам льется кровь, все замолкают и застывают: 

ДА, я вампир! Я пью, мне мало всё! Молчать! Здесь только я имею право речи! (далее – тихо и обиженно) И дайте спать, устал ведь бедный Ирод. (Опускается в ванну). 
Призраки разбегаются.

Свет гаснет. Ночь. Пауза.
Затем свет загорается и освещает гамак, в котором лежит Ирод в синем халате.

Иван, ходит налево и направо, качая гамак, и говорит громко, в конце - тише: 
Уже не нужна дуэль. 
Спокойствие разума – цель.

Прекрасное – жизни суть. 
Покинул корабль мель. 
И ясен дальнейший путь.

Давать –  значит получать! 
Начнем же дружить с утра! 
Да здравствует благодать – 
единство людей и добра!

Прими всех такими, как есть. 
Не бойся и не пугай. 

Отвергни и лесть и месть. 
Прощение – это рай.

Не требуй и не суди, 
минувшее не вини. 
Мир перед тобой – 
иди и счастьем наполни дни!

Не жалуйся и не жалей – 
имеешь ты то, что хотел. 

Не спорь и смотри веселей – 
сам выбери свой удел!

Забудь про страданья и боль, 
расслабься, поверь, взлети,

Скорей улыбнись, как король, 
раскройся и засвети!

Пусть другом да будет враг, 
а радость – сильней, чем грусть! 

Любовь побеждает страх, 
(громовым шепотом) ПОКУДА Я НЕ ПРОСНУСЬ…
Ирод вскакивает в гамаке, Иван приседает. 
Ирод оглядывается: Кто снова навевает мне кошмар? 

Ирод вновь ложится, свет гаснет. 
Сцена 6
Одна из дворцовых комнат. Наверху желтая луна. 

Входит задумчивая Иродиада в сером платье, садится.

Вбегает Соломия, появляется красное солнце, вспыхивают все светильники.

Соломия: Ах, мама, мама, я люблю Ивана! И бородушку, и головушку, и всего-всего! Я видела его и слышала, как он стихи читает! Как он летает! Как возвышен он!
Иродиада отрицательно качает головой: Не подходи к нему. Опасно. Дочь меньше знает, мама лучше спит. Он – сумасшедший, ненормальный…
Соломия: Гений! Он так прекрасен и умен, он — настоящий ангел!

Иродиада отрицательно качает головой: Когда молчит. Язык ему мешает. Мужчина болтуном не должен быть. Его задача – тихо делать дело. А словоблудов всех в расход отправить нужно.  
Соломия: Нет-нет, сберечь и сохранить Предтечу надо. Его ведь даже отчим грозный пощадил. Сегодня я станцую для царя и попрошу, чтоб отпустил Ивана. 
Входит Ирод, пошатываясь.

Соломия убегает, солнце и все светильники гаснут.

Иродиада бормочет: Нет, дочка не в меня. Ах, дурочка. Огонь, нет холодности в мыслях. Но это пригодиться может мне.

Ирод садится рядом: Воркуете?
Иродиада: Нет, спорим. Убрать бы надо этого Ивана. Ты стал совсем спиваться от его речей, как алкоголик. И весь народ спивается вслед за тобою.  
Ирод толкает Иродиаду: Молчи! Тружусь я тяжело и много. И иногда нуждаюсь в расслабленье.

А ты, бездельница, лежишь пустой землей! 
Иродиада толкает Ирода: Я – Ада, ты – Антипа! И сам ты пустота, плебей! И предки все твои – рабы и пастухи, мерзавцы и бандиты. Ты сам – сын вора! А не голубая кровь! И мои предки били твоих предков! Ирод, ты - урод! Ирод, ты - урод!
Ирод борется с Иродиадой: Ты – пыль и прах! Я всемогущ, я выпил море жизни!

Иродиада борется с Иродом: И стало оно мертвым! А ты - ручьем журчащим. Устали мы от вечных монологов! Чему ты можешь научить? Лишь трусость тобою движет, жалкий надзиратель. 
Ирод борется с Иродиадой: Иродиада! Видеть не могу! Поди прочь, сатана!

Они отталкивают друг друга и расходятся в разные стороны.
                      Луна гаснет.

Сцена 7
Тюремный двор. Солдаты на заднем плане ходят с каменным выражением лица. Полутьма.
Иван перед солдатами несет решетку на спине, ходит по кругу:

Я – узник, таинственный пленник,
Поверженный роком жестоким,
Пришел из иных поколений
И стал донельзя одиноким.

Выходит еще один Иван с решеткой на спине, идет за ним:

Не в Рим  меня манят дороги,
Не в мир – на Голгофу ведут!
Звучит справедливый, но строгий…
Навек удаляется суд.

Выходит еще один Иван с решеткой на спине, идет за ним:

Помилуй, последний приятель!
Убей меня сразу, не мучь.
Но глухонемой надзиратель,
Закрыв меня, выбросил ключ.

Выходит еще один Иван с решеткой на спине, идет за ним:

Нет больше пространства и света,
И некому руку подать!
Бал кончен и песенка спета.
Ни слова. И нечего ждать.

Выходит еще один Иван с решеткой на спине, идет за ним:

Звените, кандальные годы.
Я приговорен насовсем.

— Верните мне ветер свободы! — 
Но крик не услышан никем.

Выходит еще один Иван с решеткой на спине, идет за ним:

Дарован удел невозможный.

Нет. Здесь не пройдет долгих лет.

Назавтра глазок осторожный

Увидит остывший скелет!

Все, кроме Предтечи, уходят налево. Иван ставит решетку перед собой, стоит боком к залу.

Справа вбегает Соломия, вспыхивают все светильники и солнце в небе. Музыка.
Иван и Соломия танцуют по разные стороны решетки.
Соломия перед решеткой: Иван, любимый! Спой мне что-нибудь!
Танцует во время его следующей речи.
Звучит музыка под речь Ивана – как баллада.
Иван поет, протягивая руки поочередно сквозь решетку,:

Когда сплелись два ручейка,
Соединивши воды,
То к морю понесла река
Их струи через годы.

Когда сомкнулись два огня,
То вспыхнул еще жгуче 
И жаром опалил меня
Костра язык могучий.

Когда ж столкнулся я с тобой,
То разошлись мы вскоре,
Ведь каждый брел своей тропой,
Но общим стало горе.

Мы быть друг с другом не вольны,
Как ветры параллельные,
Судьбой нам определены
Два разных направления.

Стоит тюремная стена.
Свиданье невозможно.
Твоя чужая сторона,
Твоя свободная страна
Мне противоположна.

Соломия: Тебя освобожу, и будем вместе.  
Берет Ивана за шарф, вытягивает шарф. Вместе они опускают решетку.
Сзади свет, там качели.

Cоломия и Иван садятся на качели лицом к друг другу. Поочередно оказываются сверху то Соломия, то Иван.

Соломия радостно:

Словно аленький уголек,
Разгореться любовь мечтает.
Славный маленький мотылек
Между нами уже летает.

Его крылышки – два лепестка.
Он порхает, нетронуто-белый.
И полет, как улыбка цветка,
Привлекательный, милый, несмелый.

Звездный праздник мерцал, далек,
Свет в ночи отчуждения спрятав.
Но родился у нас мотылек 
На Мосту Робких Вздохов и Взглядов.

Не погибнет пусть мотылек.  
Этот трепет хранить мы станем.
Осенит и наш уголок
Не на день, не осенним сияньем.

Иван: О, Соломия! О, соле мио! Солнышко моё!  
Они встают с качелей, идет вперед. Сзади свет гаснет. 

Соломия танцует с шарфом возле Ивана (мелодия ”Крутится, вертится шарф голубой”), обнимаются. Салют и белая дымка. 

Соломия: Ты – ясный свет, дышу тобой, нет без тебя меня.

Музыка (из к/ф “Тегеран-43”), вплывает серебристое облако.
Иван поет:

     О, моя любовь!
Рухнул я под тяжестью небес.
В жалости застыли облака.
       Облако мое

      Подарило боль:
Бессловесный вопль летит к тебе –
Стон зовущий душу приласкать,
      В вышине поет.

      Незачем кричать:
Белизной сияющий причал
Покидать в воздушной синеве
       Вынужден любой.

     Музыкой журча,
Облако купается в очах 
Льдинкой от холодности твоей,
      О моя любовь.

       Облако мое
Легкое – тускнеет от разлук,
Нежное – чернеет от измен,
      Тучей становясь!

     Скорбный дым встает:
Превратилось облако в золу.
Хмурясь, лоб в морщинах туч померк,
       Песнь оборвалась.

         О, моя любовь!
Туча с громом плачет надо мной,
Молниями грудь пронзает вновь
         Горькая вражда.

        Омут мук глубок…
Сбросила русалка свой венок,
Распустила, уводя на дно,
         Волосы дождя.

         Голубой проем 
Лоскутком отчаянья дрожит…
Но не скрылось в грозовой чехол 
        Сердце чистоты!

          Облако мое

Льет любовь на пустоши души,

Чтоб всходили там цветы стихов -
          Светлых и святых.

Соломия уходит направо с шарфом на шее спиной назад, они машут друг другу руками.
Входят слева 2 солдата, один ввозит кресло на колесиках, хватают Ивана, садят его в кресло, привязывают, уходят.
Иродиада в коричневом платье и с очень большими ножницами выходит слева, подходит к Ивану, говорит с большими паузами жестко:
Последний раз спрашиваю, ты будешь моим ... любовником?
Ты упрямый, но я упорнее. Довольно парить в облаках, строить воздушные замки. Спустись с небес на землю, тебе же будет хорошо. Почувствуешь ты твердую опору.

Давай-ка расскажи о сокровенном, а я тебе мечтанья подстригу.  

(Периодически крутит кресло, стрижет в воздухе над головой Ивана).
Иван:

Голубые голуби 
за моим окном 
целовались голодно 
прямо предо мной.
Голубые чубчики, 
гули-голубки, 
голуби-голубчики – 
взгляды глубоки.
Ворковали ласково, 
никого не зря, 
голубою сказкою
 темень озаря.
…Иль глупышки-голуби
там зовут меня? 
Им, наверно, холодно 
на исходе дня.

И сетями черными 
я поймал их вмиг. 
В клетку золоченую 
усадил я их.

Мягкое и чистое 
ложе постелил, 
Нежную, небыструю 
музыку разлил.

Сочных ягод, сладких вод, 
лакомств и цветов 
я принес – возьмите вот: 
все дарить готов!

Коль уж люба-молодость
от меня ушла, 
дам голубке с голубем
счастья и тепла!

Под моей охраною
будет жизнь мила!
Но поникли ранено
слабые крыла.

Горькие и гордые
безголосы головы.
Умерли без города
голубые голуби.

Иродиада:

Ах, вот ты как, голубь. Не хочешь мне сдаваться! Мне говорили мои верные слуги, что подброшенные ими тебе в клетку змеи сдохли. Ты оказался сильнее их… Но я еще сильнее! Я тебя достану, если ты не будешь моим! Клянусь! 

Иродиада толкает кресло направо, и Иван уезжает на нем, сама уходит налево.
Конец 1 акта, занавес.
Акт 2

Сцена 1
Иван в шлеме Бэтмэна (за спиной 2 теннистные ракетки, как крылья) влево и вправо, взад и вперед летает на канате, прикрепленном к потолку.

Во время речи Ивана выходят, становятся на колени и молятся, делая поклоны, солдаты, женщины, слуги.
Иван поет (в паузах между оригинальной мелодией глухо звучит тема “Аве, Мария”): 
Влажных глаз от тебя не смогли мы отвесть,
Имя тысячи губ повторили –
Словно мрак от земли, ждущий света с небес,
Возносилась молитва к Марии.

На коленях просили мы всяких щедрот,
Чтоб достались без стонов соленых,
Поминая заслуги, разинувши рот,
Но печально молчала икона.

Непорочно сияет душа в облаках,
Над Вселенною – дева Мария!
Мать любви высока, Мать любви велика
По сравнению с мелочным миром.

Отвечала презрительно нам тишина –
Недостойным, пустым, лицемерным.
Наверху – чистота, а внизу – грязь одна,
А спасенье – в себе лишь, наверно.

Мало жертв мы приносим духовным богам –
Справедливости, Чести и Правде,
Слишком жадны к деньгам, беспощадны к врагам
И завистливы к первым средь равных.

Непорочно сияет душа в облаках,  
Над Вселенною – дева Мария!
Мать любви высока, Мать любви велика
По сравнению с мелочным миром.

Зря даяний мы жаждем, зря рвемся к весам:

Нищей совести боги не внемлют!

Воздеваю я руки к святым небесам

И роняю на грешную землю.

Иван опускается вниз, стоит с опущенной головой.

Все падают в поклоне, затем свет гаснет. 

Свет загорается, никого нет. Только Иван на коленях кланяется.

Ирод входит в синем спортивном костюме с надписью “Динамо“ и говорит: Опять напрасно гоняешь воздух. Давай мириться и будем вместе. Все очень просто и так понятно, лишь только вспомни, мой мальчик милый, чему так долго тебя учил я.  

Иван встает, достает и-за спины теннисные ракетки, бросает одну ракетку Ироду, играет с Иродом в большой теннис без мяча светом.
Ирод говорит, игра на равных: 

Я утверждаю, мальчик милый,
Уже я знаю так давно,
Что с нами будет, как и было.
А потому – не все ль равно?

Я вспоминаю, сам был прежде 
Нетерпелив, горяч и прям,
Молился искренне надежде
И воздвигал воздушный храм. 

Но стихли тщетные стремленья,
Угаснул чувств слепых порыв,
Ушло безумство вдохновенья –
Под старость наступил отлив.

Смотри презрительней и строже.
Сознай удел ничтожный наш.
Нам не поможет даже Боже.
Смирись. Увы, ты шут и паж.

Иван говорит, Ирод часто не попадает по воображаемому мячу и возмущается:

Прости, наставник мой суровый,
Что не усвоил твой урок.
Я принимаю вызов новый,
Не слыша мудрости упрек.
Познал и повидал ты много,
Но этот опыт – твой же враг.
Другая у меня дорога.
Я отвергаю стыд и страх.

К чему бессчетные примеры 
И горечь выводов из них?
Наступят и мои премьеры
С победой принципов иных.

Я верую – настанет Эра,
Грядет мечтаний торжество,
Свершится Чудо! Эта Вера
Сильнее Знанья твоего.

Пойду, босой, рассвета ради
По раскаленному углю.
Высок огонь в моей лампаде. (Ирод падает на спину)
Еще хочу. Могу. Люблю.  

Иван на последних словах трижды победительно вскидывает ракетку.

Входят солдаты, хватают Ивана за локти, опускают на пол. 

Ирод, плюет, говорит: Глупец. Ну что же, глупи и дальше. Как смеешь ты выигрывать, мальчишка! Молчи, послушным будь, другим – примером! Последний раз тебя предупреждаю. На инаугурации, что завтра, в мой любимый праздник – в мой день рождения, когда опять взойду я на престол, чтоб тихим был, и не дерзил нисколько. Я не ручаюсь. 
Ирод уходит, продолжая говорить. 

Я - самый лучший и самый сильный. Я разбираюсь во всех вопросах. Я – верховный властитель Иудеи и Палестины. И не нужны мне  ничьи советы и замечания, и оценки. Я сам все знаю и все умею… 
Иван, сидя на полу, оглушительным шепотом:

Товарищ Ирод, вы – большой учитель…
Сцена 2
Сцена разворачивается. 

Рамзес в домашнем коричневом халате слева боком к зрителю смотрит в крутящемся кресле телевизор, откуда раздаются вопли и страшные звуки (фильм ужасов).

Внезапно громко звучит футбольная мелодия. Ирод в спортивных трусах и майке с надписью “Динамо” бодро с желтым мячом выбегает.

Рамзес выключает телевизор пультом и разворачивается, смотрит на Ирода, подперев подбородок кулаком.
Ирод играет, набивая об пол мяч, и подбрасывая. 

Ирод: Ай лав зис гейм! Рамзес, спасибо, научил меня (машет одной рукой Рамзесу). И всех заставлю я играть со мною.

(Подбрасывает, набивает мяч, останавливается.) 
Вот если было бы в душе спокойно… (Смотрит на мяч)  
Иродиада, ты мне надоела. Вернись на небо, хладная луна. (Подбрасывает мяч вверх налево, там загорается и гаснет желтая луна. Темнеет.)
Приди ко мне, пылающее солнце. 

Светлеет. Солнце красное справа вспыхивает, начинает медленно опускаться в протянутые вверх руки Ирода. Внезапно звучит музыка (тема Ивана), приплывает слева серебряное облако и плывет направо, закрывает солнце и уплывает с ним. Ирод яростно грозит кулаками облаку, бежит за ним. Темнеет.

Рамзес из кармана халата достает мобильный телефон и после паузы говорит: Але, это премьер-министр. А это кто? Так. Ага. Золотая рыбка уже на крючке. Уже ничего покупать не надо. Сами принесут и отдадут. И спасибо скажут. А кто не отдаст то немногое, что мне надо, отдаст всё. Ну, берегись, Иван грозный… 
Разворот сцены. 

 Сцена 3
Дворец. Столы с едой и питьем.  На небе луна. 
Входят все персонажи. Пир в разгаре. Шум, музыка, танцы. 
Фонтан! Снизу появляется Ирод в наряде Нептуна, садится на трон в центре. 
Ирод пьяный: А где русалки? Я хочу русалок!

К нему с цветами подходят то солдаты, то слуги, все кланяются. Все из водочных бутылок наливают, чокаются и пьют из граненых стаканов. 
Звучат тосты:

За отца родного! За Ирода дорогого! За спасителя! За хранителя! За единственного избавителя! 
За счастье жить под твоим мудрым руководством!

За хозяина! За любовь! За порядок и мир! 
Справа солдаты вводят Ивана с кляпом во рту, стоят рядом.

Слева входит Иродиада в черном наряде, хлопает в ладоши, все затихает: Великий царь, теперь - наш долгожданный номер!
Все расступаются.

Вспыхивают солнце и камин. Из камина выходит Соломия с белым шарфом Ивана на шее и в мерцающих гирляндах на платье, с горящими факелами.

Камин гаснет.

Ирод вскакивает, воодушевленно размахивая руками: Ох, красна девица! Огневушка-поскакушка! Зажги ночь! (Садится).
Музыка.

Соломия улыбается, танцует, жонглирует горящими факелами, гирлянды мерцают. 
Все присутствующие хлопают, одобрительно восклицают.

Зажигаются и мерцают звезды и факелы, грохочет гром и сверкают молнии.

Ирод встает, бормочет и блуждает, безуспешно пытаясь ловить Соломию во время во время танца:

Страсть победила меня

И опрокинула наземь.

Львиной лавиной огня 

Сломлен слабеющий разум.

Бурь не боялся старик,

Жаждал насильно взнуздать их –

Воля расплавилась вмиг,

Как оловянный солдатик!

Вновь я укрылся от всех

Сладостных, страшных соблазнов,

Но покорил меня грех

Или не грех, коль так ласков?!

Словно слепого крота

Снова власами словила
Девушка, чья красота

Манит, как будто могила!
Ты рождена для меня –
Жизнь для любви стала малой,

Я заменю сумрак дня
Ночь безудержно алой!

Танец закончен. Все аплодируют.  

Ирод, обессиленно опускаясь на трон: Богиня, извержение вулкана! Отдам полцарства! Ну, проси! Что хочешь?
Соломия: Тетрарх, молю, отдайте мне Ивана! Освободите! Вам не нужен он!
Соломия достает кляп изо рта Ивана, берет его за руку, подводит к трону.
Ирод: Ну, я не знаю. 

Ирод смотрит на Иродиаду, та отрицательно качает головой.

Ирод: Я подумать должен! 
Соломия: Но Вы же обещали мне выполнить любое мое желание! 
Иродиада Ироду вполголоса сквозь зубы: Попробуй только, сразу все узнают, что не мужчина ты!

Ирод: Нет, никогда! 

Соломия: Люблю его! Хочу целовать его нежные губы, гладить мягкие волосы, прижимать к груди его белую чистую голову!
Соломия с протянутыми руками подбегает к Ироду, он ее отталкивает, она падает на руки Иродиады.

Иван, глядя в пол: 
Люби, когда невмочь любить,
Гори, коль нету кислорода.

Дари, не в силах нищим быть,

Цвети, раз умерла природа.

Иван подходит к Ироду, кладет руки на подлокотники трона: 

Терпеть и ждать я не могу,

Ведь ненависть моя священна.

Простить не смею я врагу,

Мы встретимся, как нож и вена!

Ирод сползает с трона, отползает в сторону.
Иван садится на трон, подбегает Соломия, садится ему на колени, Иван говорит ей: 

Ответь, высокая звезда,

Зачем на землю падать стала?
Чтобы светить нам навсегда 

Или поджечь, чтоб все пылало? 

Гул толпы.

Иродиада поднимает Ирода за шиворот и смотрит ему в глаза: Нет, этого простить не можешь ты! Ты царь или дерьмо? 
Ирод с той же интонацией: Нет, этого простить я не могу! Я царь или дерьмо? Все! Утопить его. В крови. Немедленно! 
Соломия, прикрывая собой Ивана: В живых его оставьте, пощадите!

Ирод: Рамзес, спеши исполнить мой приказ!

Гул толпы затих.

Следующие действия максимально замедленно, под тихий нудный непрерывный звук.

Солдаты уводят направо Ивана, другие солдаты отталкивают Соломию налево. Иродиада усаживает Ирода на трон, наливает ему, Ирод пьет. Иродиада уходит налево.
Слева Рамзес входит в желтом наряде палача с колпаком и мечом, идет направо. 
2 занавес поднимается.

Над основной сценой гаснет свет.

Иван с черной полоской ткани на глазах висит в черной паутине от пола до потолка.

Рамзес во время речи Ивана фехтует мечом с невидимым противником, передвигаясь слева направо, вперед-назад и наоборот с нарастающей энергией.

Иван, когда говорит, поочередно загораются белые фонарики (светлячки и звезды) на паучьей сети:

Что наважденье, что видение,
В бредовом сне я вниз лечу,
Как будто головы падение

Под меч на плаху к палачу.

Но перед смертью губы каются 

Не в глубину, а высоту.

Прыгун, сбив планку, опускается

Без остановок в немоту.

А взлет наоборот величествен –
С вершины в пропасть, как с моста,
Полет вершу я демонически,
В пространстве руки распластав.

Гляжу на пошлость обывателей, 

На презираемых мещан.

Они укрылись под кроватями,

Не понимая, трепеща.

Парит покуда тело бренное, 

Как камень падая в горах,

Душа взмывает во вселенную,

Превозмогая вечный страх.

Обуреваем опьянением
Орлов, израненных в бою,
Не утоливши одоления,
Я в упоении пою!

Какой финал у поражения!

Как тяжек притяженья груз!

Пусть впереди грозит сожжение –

Я проиграл, но не сдаюсь!

Так вызовом трусливой верности 

Постылым, скучным мелочам

И оптимистам на поверхности

Я рушусь в бездну по ночам!

И не настанет пробуждение,
Гримасой не кривлю лица.

Пусть продолжается падение –

Жизнь от начала до конца!

Свет над Иваном гаснет, его не видно.

Боевая музыка.
Рамзес яростно делая выпады и держа меч двумя руками: Я не вижу тебя, человек-невидимка, но ты попался. Получай! (делает резкий боковой удар мечом). Что-то громко падает на пол. Свет сзади гаснет.
Занавес резко опускается, а затем медленно поднимается. Тишина. Сзади уже никого.
Над основной сценой – свет. 
Рамзес выходит в наряде официанта, неся голову Ивана на блюде. Ставит перед Соломией блюдо на стол, хищно улыбаясь, громко заявляет: “Кушать подано!”, уходит налево.

Соломия: Единственный, я гасну без тебя!

Взрыв, молнии. Солнце гаснет. Соломия вспыхивает и исчезает. Гаснет свет. Полутьма. Остается шарф Ивана на полу.
Ирод бросается к ней, хватает шарф, набрасывает на шею: Эх, Соломия, ты сгорела, как соломка! 
Входит слева Иродиада, внезапно замечает голову Ивана, всплескивает руками:
Ах, изверг! Будь ты проклят! (Падает на спину).
Подходит солдат, берет кисть руки Иродиады: 
Не бьется пульс. Что делать, государь? (Смотрит на Ирода).
Ирод, презрительно отмахиваясь, отворачивается: Предать земле.

Похоронная музыка.
Солдаты вносят гроб, кладут тело Иродиады, уносят.
Затем выходит Рамзес в деловом костюме: Босс, готов наш портал в Интернете, присвоено имя – Ирод-точка-гов. Европа проявила интерес, по мерседесам есть отменная афера…
Ирод: Умолкни, черт, я близких всех лишился. (Поворачивается к залу, плачет). Уйдите все отсюда. (Все уходят. Пауза, подходит к голове Ивана, говорит с паузами) 
На кого ты, Иван-дурак, замахнулся? Зачем довел меня до преступленья? Говорил же я, что ничего изменишь. Я вечен. И после меня будут много-много царей-иродов – малых и великих. (Выходят медленно из глубины сцены один за другим маленькие Иродики одетые, как Ирод, становятся слева и справа треугольником за ним.) Они будут править без суда и следствия и топить любое спротивление в крови. Они будут повторять мои поступки и слова, превосходя мои дела масштабами. Они вести народы будут к счастью и диктовать и правила и нормы, и устанавливать, что есть добро и зло. Они построят империи. На этом светлом, радостном пути погибнут десятки миллионов врагов народа. И никому их не остановить. Уйдет один, другой потом родится. Земля после меня пылать здесь будет! Теперь ты понял папочку, СЫНОК? (Пауза) Да, да. А думал ты, как все, что мать твоя Елисавета тебя от духа родила святого? Ее супруг, Захария, бесплоден, поэтому он больше не жилец! Я – муж всем женам и отец всем детям! И быть тому всегда в Иродионе! (воздевает руки)
Гаснет свет, ветер в зале. Ветер и его звук усиливается. 
Загорается белый нимб возле головы Ивана (Иродики, сдуваемые ветром, убегают), глаза открываются, и потусторонним голосом рот произносит:

За мной придут мои ученики! Ведь это не конец, это - начало! Скоро уже явится сын человеческий и принесет истину, мир и добро людям! Я недостоин ведь, а он – сын божий, агнец. Он на себя возьмет греховность мира.   
Глаза и рот Ивана закрываются. Нимб гаснет. Темнеет. Звучит музыка Ивана, вплывает серебряное облако, из него падает снег сильнее и сильнее. Ирод превращается в ледяной столб. Облако тает, музыка затихает. Сбоку входит Рамзес, поднимает блюдо с головой Ирода, уносит вглубь сцены. 

Сцена 4.

Сцена делает круг. Светло. В центре стоит стол, на нем воздушный шар серебряного цвета, стакан с водой, меч и горящая свеча. Входит Рамзес в черном костюме из глубины сцены, поднимает шар, обнимает, целует. Затем берет меч и прокалывает мечом шар, кладет меч на стол, берет стакан, заливает его содержимым свечу. Выходит из-за стола, отряхивает руки ладонь о ладонь и произносит с надрывом, делая дирижерские движения руками (в конце речи темнеет и издалека глухо звучит “Болеро” Равеля):

Поутру зарыл я труп,

Но не слышала окрестность 

Погребального оркестра,

Воплей губ и стонов труб.

Как насильник и маньяк,

Как грабитель и губитель,

Свел тебя в свою обитель

И налил для нас коньяк.

В мудрой, медленной тиши,

В коей жил я, что спартанец,

Как бутон, раскрылся танец,

И сомкнулись две души.

Две свечи во мгле мерцали,

Мы закончили гореть,

Подустав друг дружку греть

Обнаженными сердцами.

Этой нежною любовью 

Овладела мощь моя,

Но мне нож подал Судья,

Дабы кровь закрылась кровью.   
Я убил свою мечту,

Вновь Добро затмила сила,

Снова Жизни Красоту

Правда Смерти погасила.

Рамзес танцует преимущественно спиной к залу, снимая очки, парик, маску и роняя их на пол. Музыка усиливается и обрывается, Рамзес останавливается в центре, свет почти гаснет, но луч падает на белое лицо … Иродиады! Она смотрит в зал, отрицательно качая головой.

Падает черный занавес, на котором белыми буквами надпись “FINITA”.
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